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DATI TECNICI

Foratrice a controllo numer¡co NC-boring machine

Escursione ass¡: asse x:
asse y:

90O mm
600 mm

Axis travel: axis x:
axis y:

'190O mm
600 mm

Max spessore pannello forabile: 50 mm lvlax. workable panel thickness: 50 mm

Velocità max impostab¡le da proqramma: asse x; l OO m/m¡n
75 m/m¡n
15 m/min

Max. programmable speed: axis x: 100 m/m¡n
75 m/min
'15 m/min

asse y:
åsse z:

axrs y:
axis z:

Corsa max d¡ foraturå asse z: 80 mm Max. boring stroke on axis z: 80 mm

Attacco punte: codolo cil¡ndr¡co: ø 1O mm Drill-bit coupling: cylindr¡cal shaft: Ø10ñm

Numero gir¡ mandr¡ni: 4000 m¡n Sp¡ndle revolutions: 4000 r.p.m.

Pressione ut¡l¡zzo ar¡a compressa: 6 BAR work¡ng pressure of compressed air: 6 AAR

Consumo max aria compressa: 0,75 Nl/ciclo Max. consumption of compressed air: O,75 NL/cycle

Potenza eleltr¡ca installatâ: max 12,5 KW lnstalled Power: max. 12,5 KW

Capac¡tâ ¡mpianto a depressione: 40 m3/h Capac¡ty of vacuum equ¡pment: 40 m3/h

D¡mens¡oni d'ingombro per spediz¡on¡: 2600x1800xh = 15O0 mm Shipping d¡mens¡ons 2600x1 800xh = 1 500 mm

Peso; Kg. 1600 We¡ght: 1 600 Ks.
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Perceuse à contröle numér¡que NC-gest€uerte Borhmasch¡ne

Course des axes: axe x:
axe y:

19O0 mm
600 mm

Achsenvorschub; Achse x:
Achse y:

1900 mm
600 mm

Epaisseur max panneau à percer: 50 mm Niax. beãrbeitbare Werkstückdicke: 50 mm

Vitesse max programmable: axe x: 'l0O m/min
75 m/min
15 m/min

Max. programmierbare Geschw¡ndigkeit: Achse x:
Achse y:
Achse z:

10O m/Min
75 m/Min
15 m/Min

axe y:
axe z:

Course max de perçage axe zl 80 m Max. Bohrhub an Achse z: 80 mm

N4èches à queue cyl¡ndrique: Ø 1O mm Bohreraufnahme: zylindr¡scher Schaft: Ø10mm

Tours broches: 4000 t.p.m. Umdrehungszahl der Spindeln: 4OO0 U/M¡n

Press¡on d'utilisat¡on d'air compr¡mé: 6 BAR Arbeitsdruck der Druckluft: 6 BAR

Consommation d'a¡r comprime: 0,75NL/cycle Max.Druckluftverbrauch: 0,75 NL/Zyklus

Puissance électrique ¡nstallée: max 1 2,5 KW Stromânschlusswert: max. 12,5 KW

Capacité installation à dépression 40 m3/h Leistung der Vakuumanlage: 40 m3/st.

Dimensions totales d'expédit¡on: 2600x1 80oxh = 1 50O mm Versåndmasse: 26OOx1800xh = 1500 mm

Poids: Kg. 1600 Gewìcht: 1 600 Kg.
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Dimensioni ingombro
Ausmasse
Overall dimensions
Dimensions d'encombrement
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IRover 16

n Vista della testa con 16 mandrini indipendenti con INTER
ASSE 32 mm.

t View of the boring unit with 16 independent spindles, 32
mm centerdistance.

I Vue de la tête à 16 broches indépendantes, écart 32 mm.

I Ansiiht der Bohreinheit mit 16 einzeln abrufbaren Spindeln
32 mm Teilung.

n Particolare degli accostatori frontali per pezzi strefti. I Détail des rapprocheurs antérieurs pour blocage panneaux
étroits.

I Particular view of the front pushers for narrow pieces. I Detailansicht der Rückanschläge für schmale Teile.

! Corsa massima della testa.

I Max. travel of the unir.

T
I

Course max. de la tête.

Max. Verstellweg der Bohreinheit.

lnformazioni Tecniche . Technical Data . Renseignements Techniques . Technische Daten
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Rover 16
Rotazione slnistra - Left-mand - Gauche - L¡nks.

Rotazione destra - Right-mand - Drolte - Rechts.

ll movimento lungo gli assl X-Y-Z è dato da motori a C.C.
tramite viti a ricircolo dl sfere che garantiscono spostamenti
rapidi e prec¡s¡. Esse sono caratterizzate da: elevata durata,
grande precisione di posizionamento, eccellente resistenza
all'usura,

t The movement atong the axes X-Y-Z as achleved by D.C.
motors by means of ball screws which guarantee quick and
precise travel and are charac'terized by long duration, high
positioning precision and high resistance to wqar.

Le mouvement le long des axes X-Y-Z eet donné par des
moteurs à C.C. par vis å bille qui garantissent des
déplacements rapides et exacts. Longue durée, haute
précision de positionnement, résistance excellen à I'usure
caractérisent ces vig.

Die Bewegung entlang den Achsen X-Y-Z erfolgt durch
Gleichstrommotoren und Kugelumlaufspindeln, die schnelle
und genaue Verstellungen garantieren und durch lange
Lebensdauer, hohe Positioniergenauigkeit und hohen
Verschleisswiderstand gekennzeichnet sind.
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lRover 16

! Console con video, reg¡stratore e tastiera.

I Console with video, recorder and keyboard.

Rover 16 ;"lïif"':i#:1""..i:U!ìii:S'"***

I Console avec video, enreg¡streur et clavier.

I Aed¡ene¡nheit mit Bildschirm, registriergerät und Tastatur.

Rover 16 lii'liïî:T,íåiffioi,'1f"""""

Þ Þ

<Þ

'- Metodi di Lavoro.working Methods. Methodes de Travail.Arbeitsmethoden

li t=-oratura di un pannello in due fasi per compensare le tolleranze dimensionali.
B Foratura completa dei pannelli in un'unica fäse. 

-

A Panel drilling in tw9- phases in order_to compensate the dimension tolerances.
B Complete panel drilling in a single phase.

A Perçage d'un panneaux en deux phases pour compenset les tolérances de dimens¡ons.
B Perçage complet des panneaux en une seule phase.

A Werkstückbohren in zwei Phasen für den Ausgleich der Masstoteranzen.
B Konrplettes Werkstückbohren in einer einzigen phase.
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CONSOLE

Video sem¡qraf ¡co 9" monocromatico

Plancia d¡ programmazione alfanumerica in materiale protett¡vo per
amb¡enti industr¡ali

Uscita per collegamento con console remota

Un¡tà di reg¡strazione per min¡ cassette

Schede ass¡ per pos¡zionamento contemporaneo d¡ tutti gli assi

P.L.C. (Log¡ca Programmabile) per controllo ciclo macchina

Schede di ¡nput-oulput

Rout¡ne d¡ âutodiagnos¡

PROGRAMMAZIONE

L¡nguaggio di programmaz¡one or¡entato di immediata compressione

Sottoprogrammi parametrici

Veloc¡tà d¡ lavoro progrâmmabili

Lancio d¡ messaggi su v¡deo da programma

Diaqnostica con messaqg¡ su video

MEMORIA

BAM ad alta velocità

Batter¡a tampone per 1 000 ore

4OK Bytes d¡sponib¡li per programm¡

Min¡ casselte per arch¡v¡azione programmi

Semi-graph¡c monochromat¡c 9" v¡deo

Alphanumeric programm¡ng console of protective material for industrial
env¡ron ment

Output for connect¡on with remote console

Recorder for m¡n¡cassettes

Axis cards for simultaneous position¡ng of all the axes

P.L.C. (Programmable logic) for the control of mach¡ne cycle

lnput-Output cards

Autotest routine

Specific programming language easy to understand and to use

Parametr¡c underprogrammes

Programmable work¡ng speeds

Trasm¡ssion of messages on video accord¡ng to Programme I nstruct¡ons

Þ¡agnostics w¡th messages on video

Hish-speed RAN4

Buffer battery for 1 0O0 hours

40 K Bytes available for programmes

M¡n¡cassette for programme archives

Þ
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Rover 16 Contrôle numèrique mult¡-m¡cro-computer
pour le positionnemênt des axes Rover 16 llï'å"T'[î:'"'"Ë:il;l:
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rung

Vidéo/dem¡-graphique 9" monochromatique

Pupitre de programmation alphanumér¡que en mater¡al protecteur pour
m¡l¡eu ¡ndustriel

Sortie pour connexion avec console lointaine

Unitê d'enreg¡strement pour min¡-cassettes

Cartes axes pour pos¡tionnement s¡multané de tous les axes

P.L.C. (Logique programmable) pour contrôle cycle machine

Cartes de lnput-Output

Rout¡ne d'autodiagnostic

Langage spéciel de programmat¡on facile à comprendre et à utiliser

Sous-programmes paramétr¡ques

Vitesses de travail programmables

Lancement de messages sur v¡déo par le programme

Diagnostic avec messages sur vidéo

RAM à haute v¡tesse

Batterie tampon pour '1 00O heures

40 K Bytes d¡spon¡bles pour programmes

M¡n¡-cassette pour mise en mémo¡re pass¡ve des programmes

Halbqraph¡scher 9" e¡nfarbiger Bildschirm

Alphanumerische Programm¡erbecJ¡ene
industr¡elle Umgebung

Ausgang für Verb¡ndung m¡t fernl¡eqender Beideneinheit

I n put- und OutPUt- Karten

Aulotest-UnterProgramm

Spezif¡sche Programm iersprache leich

Pårametr¡sche UnterProgramme

Programmierbare
keiten

Ubertragung von lvlessagen aut den Bildschirm

nostik mit Messag en auf dem

Hochgeschw¡nd

Pufferbatterie fÙ r 1 OOO Stunden

40 K Bytes verfügbar fùr

inheìt aus Schutzmater¡al lür

Achsen

t zu verslehen

mnlarchiv r
I

Surface usinée.

Werkstückteil, der bearbeitet wird.r=----rt-l-tr--l
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Fo^ratrice punto a punto a controllo numer¡co.
NC point-to-point boring machine.
P_e_rceuse point3-point a controle numerique.
NG-gesteuerte Punkt-zu-punkt bohrmaschine.
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